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Введение
	В современном мире трудно найти человека, который бы не слышал о таком литературном произведении, как "Властелин колец" Д.Р.Р. Толкиена. Именно с его публикации начинается настоящее развитие такого литературного жанра, расцвет которого приходится на наши дня, как фэнтези  - жанр фантастической литературы, основанный на использовании мифологических и сказочных мотивов. Менее известен другой роман автор, изданный уже после его смерти - "Сильмариллион". Именно анализу данного произведения и посвящена наша работа.
	Актуальность работы определяется глубоким интересом к творчеству Дж.Р.Р. Толкиена. Кроме того, в современном мире уже созданы различные экранизации произведений автора (как профессиональные, так и авторские, любительские), в которых по различному осмысливается этика писателя, при чем часть этого явления выносится за скобки - в первую очередь это связано с различными религиозными и моральными аспектами, что не может не вызывать стремления изучить и распространить этические идеи писателя.
	Объектом исследования становится литературно-мифологический эпос "Сильмариллион" в контексте всего творчества писателя (стихотворных произведений, малой прозы, теоретических работ писателя, эпопеи "Властелин колец").
	Предмет исследования - специфика морально-религиозной этики Толкиена, сформировавшаяся в определенном историческом и литературно-эстетическом контексте.
	Цель данной работы - определить характер морально-религиозной этики Толкиена, ее истоки, взаимосвязь с такой мировой религией, как христианство, раскрыть своеобразие "Сильмариллиона" как художественной системы. Из данной цели вытекают следующие задачи:
1. Определить и рассмотреть место "Сильмариллиона" в контексте творчества Толкиена;
2. Определить религиозные архетипы, изучить и сравнить их в контексте христианства;
3. Изучить и рассмотреть происхождение "Нарготрондской легенды";
4. На примере "Нарготрондской легенды" показать нравственно-этические нормы в произведении Толкиена "Сильмариллион".
	 В работе использованы методы сравнительно-типологического, историко-биографического, мотивного анализа, а также методика комплексного филологического исследования.
	В нашей работе для исследования мы использовали как произведения самого автора: "Сильмариллион", "Книга утраченных сказаний", "Лэйтиан, или освобождение от оков", "Дети Хурина" (под редакцией К. Толкиена), "История Средиземья" в 12 томах, письма Д.Р.Р. Толкиена, так и различные научные публикации (к примеру, Апенко Е.М. "Сильмариллион" Джона Толкина (к вопросу об одном жанровом эксперименте) / Е.М.Апенко // Вестник ЛГУ Сер. 2 Вып. 1 (N 2) - Л., 1989.) 
	Практическая ценность работы состоит в возможности использовать материалы на различных учебных курсах по предметам "Обществознание", "Основы светской этики", литературы при рассмотрении различных морально-этических проблем.








Глава 1. Место "Сильмариллиона" в творчестве Толкиена
	Джон Рональд Руэл Толкиен (John Ronald Reuel Tolkien, 1892-1973) - одна из самых значительных фигур в английской (и мировой) литературы XX века. Широкому кругу читателей он известен прежде всего как автор эпического произведения "Властелин Колец", ряда волшебных историй ("Хоббит, или Туда и обратно", "Фермер Джайлс из Хэма", "Лист работы Ниггля" и др.), нескольких эссе на различные темы ("О волшебных историях", "Тайный порок", "Беовульф: монстры и критики" и др.), а также книги "Сильмариллион" ("The Silmarillion"), исследованию которой посвящена данная работа. 
	   "Сильмариллион", анализу которого посвящено данное исследование, - произведение уникальное в силу многих обстоятельств. Прежде всего, необходимо отметить глобальность замысла. Дж.Р.Р. Толкиен задумал создать мифологию для Англии, которая не сложилась самостоятельно в полном объеме. Складывался "Сильмариллион" на основе различных, на первый взгляд несвязанных между собой, преданий и легенд (часто поэтического характера), написанных в разное время: и издан был не автором, который так и не смог закончить свою работу, а его сыном.
	  Следующий момент, на котором необходимо остановить внимание - это жанр исследуемого произведения. В англоязычных источниках бытует определение fantastic fiction (художественные фантазии) или romantic epic literature (романтический эпос)[22]  , иногда еще проще: "романтические фантазии". В отечественном литературоведении существует другая формулировка [16]: "Сильмариллион" определен как некий искусственный литературный эпос. Исследователи приводят два доказательства: во-первых, эпос существует в западноевропейских культурах в книжной форме, им занимаются преимущественно литературоведы-медиевисты, зачастую относя его к литературе, а не к фольклору; во-вторых, сам Толкиен, разделяя подобный подход к древнему эпосу, в своих научных статьях разработал свою концепцию происхождения эпоса. Для него такие эпические памятники, как "Беовульф", были, прежде всего, авторскими произведениями, а мифологические, сказочные элементы, в них содержащиеся, художественными образами, созданными или отображенными воображением творца.     "Сильмариллион" в жанровом отношении - это литературно-мифологический эпос. Мифологическим он назван потому, что охватывает не только героические времена (изображение которых свойственно эпосу героическому), но и времена первотворения - времена мифические. Литературным он является по той причине, что создан писателем, а не народом и однозначно является принадлежностью литературы.
	Важнейшая особенность поэтики "Сильмариллиона", которую надо отметить - взаимосвязь мифотворчества и языкотворчества, что является одним из основополагающих принципов во всей творческой деятельности Толкиена. Для писателя языки и имена были неотделимы от сюжета, фонетическая и графическая форма слова порождали художественный образ, а произведения всегда были попыткой создать мир, в котором получили бы право на существование лингвистические пристрастия автора.
	В 1977 г. сын уже покойного профессора Кристофер Толкиен издал "Сильмариллион" - книгу, где собрал произведения, в которых шла речь именно о предшествующих этапах "существования" Средиземья. "Музыка Первых" и "Повесть о Валарах" рассказывали о "сотворении мира". В "Истории Сильмариллов" повествовалось о том, как в этом мире появились обитатели - эльфы, люди и гномы и как они жили в "Первую Эру". В "Падении Нуменора" воссоздавалась "Вторая Эра". В своем предисловии К. Толкиен указывал, что, хотя его отец начал писать сказания "Сильмариллиона" очень давно (первые варианты относятся к 1917 г.) он, тем не менее, не переставал работать над ними практически всю жизнь. Но постоянная доработка текстов сказаний не мешала тому, что "уже много лет назад они стали сложившимся преданием и основой для позднейших произведений" [24] . Центральными в "Сильмариллионе", на наш взгляд, оказались сказание  о Турине Турамбаре -  «Нарн и Хин Хурин» (Narn i Chîn Húrin) -  и легенда о Берене и Лютиен, первый вариант которой был создан в произведении "Лэйтиан или освобождение от оков" (эту легенду мы рассмотрим позже). Сюжетный и смысловой узел этих "забытых историй" составляют любовные перипетии. Турин - герой, победивший в жестокой схватке дракона, опустошавшего Средиземье, по неведению женится на собственной сестре. Узнав о роковом стечении обстоятельств, они убивают себя. Герой второй легенды Берен, тоже сильный, мужественный и прекрасный, совершает разнообразные подвиги ради своей возлюбленной Лютиен. Их взаимная любовь выдерживает все испытания, она столь велика и неодолима, что становится идеалом для потомков. В основе истории о Турине Турамбаре лежит сюжет руны о Куллерво из "Калевалы". Толкиен, правда, значительно переработал его, дополнив мотивами и эпизодами, заимствованными из саги о Сигурде и "Беовульфа". Легенда о Берене и Лютиен представляет собой вариацию на тему одного из самых распространенных фольклорных сюжетов - преодоление препятствий при добывании невесты - Р. Хелмс считает, что Толкиен ориентировался в данном случае на валлийские "мабиноги" [23]. В целом же можно сказать, что "Сильмариллион" является не просто предысторией "Властелина колец", но поднимает важнейшие морально-религиозные и этические проблемы, некоторые из которых мы и рассмотрим в нашей работе.



























Глава 2. "Айнулиндалэ" - сотворение мира в контексте христианского 
мировоззрения
	Традиционный миф, по Толкиену, не есть религия, и в этом он вполне согласен с Честертоном и Льюисом. Миф и религия разделились вследствие грехопадения, "и с тех пор они медленно, через лабиринт ошибок, через хаос движутся к новому слиянию" [13]. Каким же образом и ради чего все это творится? Есть ли это акт гордыни, дерзостного уподобления себя Богу? Не попытка ли это стать субтворцом - помимо воли Самого изначального Творца? Имеет ли фантазия с христианской точки зрения право на существование? Ответ на эти вопросы Толкиен дает в стихотворной форме, адресуя стихотворение К. С. Льюису и возражая против его характеристики мифа как "посеребренной лжи":
Примерно так ему я отвечал:
"Прекрасный сэр! Хоть Человек и пал -
Но он не свергнут с трона. Он в немилость
Попал, конечно же, - но он не изменился.
Величие былое он хранит.
Фантазию свою другим дарит.
В нем белый свет, как в радуге, играет
Оттенками соцветий и рождает
Живые образы. Да, он заполонил
Драконами и Эльфами весь мир,
Богам воздвиг дворцы вне тьмы и света.
Он ошибался, созидая это.
Но Человек - творец. Ему открыт
Путь созидания. И Человек творит
По древним и Божественным законам -
Так сотворил его Творец Исконный"[13]
	Таким образом, Толкиен выражает важнейшую мысль - человек имеет право творить, создавать "вторичные миры", ибо сам сотворен по Образу и Подобию Творца неба и земли. Иногда человек обращает во зло возможности своей фантазии, но abusus non tollit usum - "злоупотребление не отменяет употребления".
	Попробуем проследить в "Айнулиндалэ" интересующие нас религиозно-культурные параллели. Читателю сообщаются два имени бога, которые звучат так: Эру - Единый, и Илуватар (Iluvatar), что по-английски довольно легко трансформируется в Father of All - Отец всего (в германских языках основа слова all может означать и вселенную, космос как универсум). В этом - первое важное отличие толкиеновского космогонического мифа от других нехристианских древних учений: монотеизм, единобожие, в котором Бог выступает не просто как демиург, но как Творец всего; в то же время Он предстает не в качестве некоей безличной "мировой души", а как Бог конкретный, личностный, всемогущий, Бог единый и единственный, каким Он стал известен лишь в откровении Библии. У Толкиена сначала в мире не было ничего, кроме Илуватара, а потом им из ничего были сотворены первые существа - Айнуры, ставшие плодом его дум и бывшие с ним прежде, чем было создано что-либо иное.
	Попробуем взглянуть на параллели между Айнурами Толкина и ангелами христианства. Айнуры - не просто слуги, рабы Илуватара; он говорит с ними, способствует их самосовершенствованию, мыслит их подобными себе. Христианская традиция учит нас тому же. Любимый и в богословской западной традиции восточный святой, составитель достаточно полного корпуса православного вероучения, или "Точного изложения Православной веры" преп. Иоанн Дамаскин пишет о том, что ангелы сотворены по Образу Божию[footnoteRef:1].И Айнуры способны уподобляться своему Владыке во многих делах и проявлениях и, прежде всего, свободны в выборе между добром и злом. Айнуры толкиновской легенды сотворены прежде, чем было создано что-либо другое. В христианской традиции существуют одна точка зрения  вполне соотносится с толкиеновской мыслью. "Ангелы... - пишет св. Амвросий Медиоланский, - уже существовали, когда сотворен был сей мир".  [1:  Иоанн Дамаскин. Точное изложение Православной веры.-  Спб., 1894, с.45.] 

	В начале произведения Илуватар созывает всех Айнуров и задает им мощную музыкальную тему, "открыв им вещи огромней и удивительней всего того, что являл прежде". Илуватар творит мир так же, как творят свои произведения композиторы. Как же соотносится это с христианским взглядом на способ Творения и на роль самого Творца? В Никео-Царьградском Символе Веры Бог-Отец называется "Творцом небу и земле", причем в греческом оригинале слово Творец может означать и Поэта. Таким образом Бог в "Символе Веры" - "Поэт неба и земли", все творение Которого "хорошо весьма" (Быт 1:31). Отцы Церкви очень любили сравнивать Бога с художником. Бл. Феодорит Киррский писал, что "как при созерцании красивого и величественного сооружения или искусной картины на ум приходит мысль о художнике, так и красота природы возбуждает мысль о ее Создателе" [17] .Итак, и здесь Толкиен не выходит за рамки традиционной христианской мысли.
	Айнуры пели без фальши, но в душу одного из них - Мелькора, самого могучего и мудрого, - запало желание привнести в музыку свою собственную мелодию, и он начал осуществлять эти горделивые помыслы. Конечно же, здесь Толкиен имеет в виду падшего ангела - Денницу Ветхого Завета, Сатану. "Пал первейший из небесных светов..." - говорит о нем свт. Григорий Богослов. Причиной его падения стала прежде всего гордость; "Зло имеет своим началом грех одного ангела. И эта позиция Люцифера обнажает перед нами корень всякого греха - гордость, которая есть бунт против Бога[footnoteRef:2].Тот же путь проходит и толкиеновский Мелькор: от стремления стать творцом - к озлоблению и уничтожению всего, что только возможно, из сотворенного Илуватаром. [2:  Лосский В.Н. Догматическое богословие. -  М., 1991, с.252.] 

	Отметим и еще одну особенность книги: изначальная судьба человеческого рода как бы выносится Толкиеном "за скобки" "Сильмариллиона". Тема первичного состояния человека и история грехопадения в сюжете практически отсутствуют; повествование ведется как бы от лица эльфа, который практически не подвластен смерти и не знает, куда уходят после земной жизни души людей. Лишь много позднее, почти в самом конце книги, в истории о гибели страны Нуменор, или "Падшей Земли", где можно проследить сходство с сюжетом о Вавилонской башне, Толкиен отдает дань истории грехопадения.
	Идеи грехопадения и наказания за него присутствуют в "Сильмариллионе" как понятия, безусловно, реально воздействующие на содержание толкиновской фантастической "действительности".
	Необходимо упомянуть и о той борьбе, которая происходит между Валарами и жаждущим получить власть над землей Мелькором. Мелькор старается разрушить все то, что создают Валары, они же всеми силами противостоят ему. В мире появляется противоборство сил добра и зла. И здесь Толкиен, стремящийся выстроить сюжет прежде всего на основании нравственного закона, вполне чуждого всем основным "настоящим" языческим мифологиям, старается следовать своим христианским убеждениям и понятиям, делая таким образом, "Сильмариллион" не просто сказкой или мифом, но сугубо христианским произведением, несущим этику добра, справедливости, сопротивления злу, которую мы и постараемся раскрыть на таком персонаже, как Финрод Фелагунд.












































Глава 3. Финрод Фелагунд как носитель морально-этических норм
	Очень трудно написать историю "Нарготрондской легенды", потому что проще всего  сбиться  на факты, а дело тут вовсе не в них. История "Нарготрондской легенды" интересна именно  как пример развития этической структуры в произведениях Толкиена. Эта легенда оказалась связанной с одним из центральных персонажей "Сильмариллиона", носителем очень дорогих для Толкиена этических ценностей - Финродом Фелагундом. Таким образом, мы не будем рассматривать  фактографию, а используем ее как этапы развития этики.
	Прежде всего разграничим понятия "система фактов" и "система закономерностей". По нашему мнению,  набор фактов сам по себе не оживет, если его не объединяет в систему наличие некоторых закономерностей. А сами закономерности тоже могут выстроиться в систему, обладающую достаточно сложной структурой. Такую структуру мы, возможно, не в состоянии воспринять детально и исследовать методом анализа, однако требуется от нас воспринять ее так, как она есть. А включать она может: систему настроений (интонация); этическое напряжение; духовные ценности и связанная с ними символика. Совокупность всех этих структур Дж.Р.Р. Толкиен называет вторичным миром, а способность воспринять их - вторичной верой. Cистема фактов сама по себе вторичным миром не является.
	Из острой тоски по красивым легендам родилась "Книга Утраченных Сказаний". Это сборник легенд, в котором уже узнается "Сильмариллион", но лишь на уровне фактов. Единой интонации нет и в помине, а то, что можно назвать не вполне ясным словом "стиль", заимствовано из английских народных сказок и скандинавских саг.
	Собственно, Толкиен в то время не имел в виду ничего более, чем, пользуясь инструментами, присущими вышеуказанным жанрам, написать несколько историй "про то, что было до того, как все было". И если бы он был просто ученым, публицистом, журналистом, как К.С.Льюис, он счел бы работу законченной и цель достигнутой. Но Толкиен был талантливым писателем, хотя тогда он про это еще и сам не знал.
	Нас прежде всего интересует "Повесть о Тинувиэль". Это один из первых вариантов истории Берена и Лютиэн. Типичная детская сказка про короля, прекрасную принцессу и доблестного воина. Воин желает взять принцессу в жены, король дает ему невыполнимое задание, которое тот тем не менее выполняет, успешно сразившись со злым волшебником, при этом мотивация героев является типично сказочной.
	Во второй раз с этими же героями мы встречаемся в истории "Науглафринг". Это повесть о проклятом ожерелье, которое Тинвелинт (будущий Тингол) заказал в качестве оправы для Сильмарилла. Ожерелье получилось очень красивым, но изготовлено было из проклятого золота, и носивший его чах и удача от него отворачивалась. Берен (который этого не понял) подарил Науглафринг своей жене Тинувиэль, и она через некоторое время исчезла из мира. Во всем этом легко узнается знаменитый скандинавский мотив "Кольца Гномов".
	Нарготронда пока нет.
	В истории "Турин Турамбар" присутствует предшественник Нарготронда - Пещеры Родотлим. Правит Родотлим (это эльфы) Ородрет, суровый и холодный властитель. Финдуилас - не его дочь, а просто девушка из Родотлим.
	Однако  "Книга Утраченных Сказаний" Толкиена не устроила. Начинается работа над сюжетом. Писать "рассказы" Толкиен временно прекращает и полностью сосредотачивается на разработке сюжетного плана. Формируется генеалогия королевского рода нолдор. (В "Утраченных Сказаниях" она абсолютно аморфна). Феанор, отец семи сыновей и создатель Сильмариллов, оказывается сыном короля Финвэ. Возникает мотив мести за отца. Появляется второй сын Финвэ - Финголфин, возникает мотив соперничества двух братьев.
	Пересматривается сюжет истории Турина. Изменения касаются в основном деталей (фактов), но все отчетливее звучит основной мотив - трагедия "Победителя Судьбы, побежденного Судьбой". Разрушение эльфийской крепости оказывается связанным с общим Роком Нолдор. Ныне эта крепость оказывается столицей нолдорского королевства, основанной Кэлегормом и Куруфином, сыновьями Феанора. В этот период возникает география Белерианда, и пещерная крепость обретает конкретное географическое положение, отразившееся в ее новом названии: "Пещерные залы Нарога" - Нарготронд.
	Возникает замысел большой поэмы о Турине -"Турин и Глорунд". Там Турин, ведомый Флиндингом (будущим Гвиндором) приходит в тайную крепость Нарготронд, над которой ощущается некий рок. Ородрет - правитель, от которого веет холодом. Он гневно осуждает Флиндинга за то, что тот привел в Нарготронд человека. Финдуилас - его дочь, ангельский характер которой смягчает суровость отца. В воздухе повисает ряд вопросов: кто такой Ородрет; каким образом он оказался королем в крепости, основанной Кэлегормом и Куруфином; и что конкретно за рок висит над этой крепостью.
	Тем временем общий замысел продолжает развиваться. Над системой фактов начинает возникать система настроений (интонация). Возникшая интонация - глубоко толкиеновская, и уже нельзя говорить о каком-либо подражании сагам или сказкам. Их интонации растворяются в возникшей цельности.
	Рождается то, благодаря чему мы так высоко ценим книги Толкиена. Это в литературе и искусствоведении обычно называют художественной ценностью.
	Возникшая система настроений, во-первых, в силу личности самого Толкиена, во-вторых, потому, что Толкиен был христианином, а в-третьих, потому, что все это писалось в двадцатом веке, оказалась тесно связанной с этическим напряжением. Интересно, что Толкиен эту связь промоделировал, сделав ее явной и назвав Роком. Рок у Толкиена - реальная сила, по сути своей являющаяся не чем иным, как системой связей, включающей в себя все, что происходит в Арде. Ни одно деяние не остается без последствий, а последствия эти определяются законами, заданными Илуватаром, порядком вещей. Это и есть Рок. А законы эти имеют этико-нравственную природу. Главные последствия возникновения Рока таковы: во-первых, возникают совершенно реальные духовные ценности. А во-вторых, возникает обратная связь: система этических законов начинает влиять на факты, выстраивая их таким образом, что Толкиен спокойно может сказать: "Да, это было так". Так возник тот Вторичный Мир, который мы называем Ардой. Интересно, что сборник, в котором приведены работы и черновики Толкиена той поры, так и называется - "Обретение формы Средиземьем".
	И здесь Толкиену понадобились персонажи, каких в рождающемся Средиземье еще не было. Там было много мотивов неуклонной борьбы, выполненных клятв и пролитой крови. Но носители подобных мотивов, пришедшие из саг и героических баллад, не могли в одиночку вынести возникшую этическую нагрузку. Необходимо было вводить каких-то новых действующих лиц, с которыми ассоциировались бы милосердие, кротость, дальновидность и доброта.
	И первым из таких новых персонажей стал Финрод, третий сын Финвэ (будущий Финарфин). Его мудрость и кротость уравновешивают разрушительную страстность двух старших братьев. Но Финрод не покидает Валинор, а Средиземье по-прежнему остается ареной беспощадной борьбы. На этом этапе Толкиен пишет "Набросок Мифологии" (1926г.) Это сухое изложение "Сильмариллиона", написанное с целью прояснить последовательность фактов. Там уже приводится нолдорская генеалогия в таком виде: три сына Финвэ - Феанор, Финголфин и Финрод. У Феанора семь сыновей - Майдрос, Маглор, Кэлегорм, Крантир, Куруфин, Дамрод и Дириэль. Дети Финголфина - сыновья Финвег и Тургон и дочь Исфин. Сыновья Финрода - Ородрет, Ангрод и Эгнор.
	В соответствии с возникшей этической системой преображается и история Берена и Лучиэнь. Из "волшебной сказки" она становится легендой о Любви, победившей Рок.
	Возникает замысел поэмы, известной ныне как Lay of Leithian - "Лэйтиан, или Освобождение от Оков". Кстати, "Лэйтиан", что по-эльфийски и означает "Освобождение", так же, как и впервые прозвучавшее имя героини, Luthien - старинное поэтическое название Англии. Что означает это название? От каких оков освобождение? Ясно, что от оков Рока. В чем оно проявляется? Во-первых, возвращение к Светлым Силам одного из Сильмариллов. Во-вторых, возвращение Берена из Мандоса. А в-третьих, сама любовь Берена и Лютиэн становится частью Рока и изменяет его, превращая из неумолимого в милосердный. Во Тьме Белерианда рождается новая, неизвестная до тех пор надежда - не на силу, а на мудрость и милосердие Судьбы.
	Из этого уже ясно, что Берен должен быть Человеком (в "Книге Утраченных Сказаний" он эльф), ибо только Люди свободны в Арде, т.е. существующий порядок вещей над ними не властен. Итак, Берен - Человек, сын Барахира, и случилось, что Барахир спас на поле Дагор Браголлах Кэлегорма. Кэлегорм поклялся Барахиру в дружбе и помощи его роду, затем ушел на Юг, где основал Нарготронд. Клятва обернулась неожиданной стороной: в Нарготронд явился Берен, которому понадобился Сильмарилл. Но Кэлегорм - один из сыновей Феанора, что давали клятву вернуть себе Сильмариллы. Возникает конфликт двух клятв.
	История Берена и Лютиэн никак не могла обрести форму. Толкиен все переписывал и переписывал сюжет, но в нем словно чего-то не хватало. На помощь пришли рассуждения чисто фактографического плана. Стало ясно, что с характером Кэлегорма внутренний конфликт двух клятв не вяжется. Похоже, что "конфликт двух клятв" был конфликтом двух личностей. Один, давший Клятву Феанора, конечно, Кэлегорм. Кто же второй? Кто дал клятву дружбы Барахиру? Основатель Нарготронда. Тогда не Кэлегорм основал Нарготронд? Но кто?
	Возникает образ Фелагунда, старшего сына Финрода. С появлением нового персонажа история Берена и Лютиэн сразу обрела форму; сюжет обрел внутреннюю целостность; окончательно сформировалась интонация, та самая, которая делает эту легенду непохожей ни на какую другую историю любви. Действительно, ни при каком порядке вещей (если он внутренне логичен) тот, кто изначально пересилил его, не может воспользоваться плодами этой победы. Новое не может просто заместить старое - старое должно быть сперва сломано. В миропорядке необходимо пробить брешь, которую заполнит любовь Берена и Лютиэн. Нужен персонаж, который одновременно и герой, и жертва, причем с точки зрения старого миропорядка жертва бесполезная.
	Задумаемся о Проклятье Нолдор. Что это - наказание за пролитую кровь? И да, и нет - Нолдор никто не наказывал, они сами себя наказали. Мандос просто предупредил их, попытался открыть им глаза. Нолдор (как абсолютно правильно говорили Синдар) несли с собой этику "кто силен, тот и прав" (вспомним резню в Альквалонде), естественно оборачивавшуюся воздаянием без надежды, которое и называли своим "проклятьем". "Снять" его можно было, очевидно, только поступая в соответствии с иной этикой - той самой, о которой сказано выше, этикой милосердия и мудрости (таковы правила, заданные творцом мира). Но ранее, чем такая этика обретет силу закономерности Рока (Берен и Лютиэн), необходимо, чтобы она просто возникла. Чтобы кто-то поступал так, как требует она, в рамках старой этики. Естественно, она его убьет. И это будет абсолютно бесполезная смерть (с точки зрения старой этики.) Но без подобной жертвы новая этика не сможет стать закономерностью - слишком жестка существующая система. Ее необходимо взломать, оставаясь в ее рамках. На Фелагунде тоже лежит связанное с Сильмариллами проклятье, но вины на нем нет, при этом он чувствует ее (вину) даже за то, что сам не совершал зла - именно из-за этого он проигрывает поединок Саурону в Минас-Тирите на Тол-Сирионе, когда тот вспоминает о резни в Альквалонде [см. приложение 1]. Он дает клятву и держит ее, причем для себя он ничего не получает и не может получить, а теряет все. Но ни на секунду не задумывается об этом. И винит себя в том, что ничем конкретным не смог Берену помочь. Красивый, добрый, умный. Бесполезная жертва. А Валар на это посмотрели по-другому:
...А Фелагунд смеется в Валиноре
И не вернется до заката дней
В наш серый мир страданий и смертей...
	А что еще они могли для него сделать? Вообще говоря, потрясающе уже то, что Фелагунд - эльф. Эльфы связаны порядком вещей, и для них сделать что-то, идущее с этим порядком вразрез, пусть даже оставаясь в его рамках - задача почти непосильная, требующая удивительной душевной чистоты, доброты и некоей высшей мудрости.
	С появлением Фелагунда решился еще ряд вопросов. Становится ясно, как же Ородрет оказался королем в Нарготронде. Кэлегорм оказывается не в состоянии открыто противостоять мудрости и доброте Фелагунда. Сначала были варианты, в которых Кэлегорм узнавал о цели похода Фелагунда и Берена лишь после их ухода. А потом Толкиен вспомнил о том, что рядом с Кэлегормом всегда был Куруфин. Возникла история о нарготрондском бунте, и заодно стало ясно, что же это за рок висел над Нарготрондом. Резко изменился и характер Ородрета. Из холодного властителя он превратился в эльфа с "довольно слабым характером" (именно так отмечал в одном из писем сам Толкиен)[1], вынужденного вечно быть тенью Фелагунда. Но чувства, которые Ородрет испытывает к старшему брату - любовь и преклонение: я"Финрод погиб, и я ныне король. Как он бы сказал, так и я вам скажу."
	Обретает структуру и одновременно значение в этико-интонационной системе Средиземья и Дом Финрода (позже Дом Финарфина). Фелагунд - последний по времени появления из этого многострадального поколения (не считая Галадриэли) - оказывается некой антитезой и Финарфину (отец остался - сын ушел), и Феанору, ни с чем не считавшемуся во имя достижения цели, и Финголфину - воину, не знающему иной силы... 
	Итак: Фелагунд жил на острове Тол-Сирион; в Дагор Браголлах он был спасен Барахиром и ему поклялся; ушел на юг и основал Нарготронд; там сразу же поселились Ородрет, Кэлегорм и Куруфин. В Нарготронд пришел Берен; Фелагунд обращается к Совету; происходит бунт Кэлегорма и Куруфина.
	Такой вариант легенды присутствует в "Повести" (The Quenta, 1930 г.) и в наиболее полном варианте так и недописанной "Лэйтиан". К "Повести" прилагаются фрагменты, переведенные на староанглийский язык. Там впервые возникает другое имя Фелагунда - Инглор (Золотое Сердце), а "Фелагунд" становится прозванием, "эпессе", при это хотелось бы отметить и иные прозвания: Атандил (друг Людей) и Ном (Мудрый), при этом оба эпессе были даны ему людьми. Там же упоминается альтернативный вариант легенды об основании Нарготронда. Не после Дагор Браголлах, а задолго до нее, после видений, посланных Ульмо Инглору и Тургону.
	Однако, закончив писать "Властелина Колец", Толкиен вновь возвращается к Первой Эпохе. Он начинает переписывать "Лэйтиан", имея в виду всего лишь поменять некоторые имена и факты. Но, видимо, за время, прошедшее с тех пор, изменилось слишком многое, и вскоре оказалось, что пишется новая поэма - "Lay of Leithian Recommenced". Написаны лишь отрывки из нее. И в них Инглор Фелагунд уже именуется Финродом Фелагундом, а бывший Финрод - Финарфином. 
	Возникает поистине замечательное произведение - "Беседа Финрода и Андрет". Тот факт, что именно Финрод оказался носителем духовных и нравственных ценностей, близких сердцу христианина-Толкиена, обретает интересное, но очень закономерное развитие: Финрод своим умом доходит до идеи Бога (Эру), который, дабы исправить злодеяния Мелькора, войдет в Арду в человеческом облике, ибо лишь люди достаточно свободны, чтобы изменить мир [см. приложение 2]. Финрод, таким образом, предугадывает христианство - становится "первым христианином Средиземья". Но ведь он действительно был первым христианином Средиземья, если понимать христианство не как культ, а как живую, но имеющую твердые основы этику. 
	Хотелось бы отметить в заключение некоторые закономерности о Финроде и другом герое Толкиена - Гил-Галаде, последнем короле эльфов Средиземья. Как следует из "Серых Анналов" (XI том "Истории Средиземья"), у Толкиена была мысль сделать Финрода и Гил-Галада более близкими родственниками. В одном из вариантов Гил-Галад вдруг становится сыном Финрода и некой Мериль, хотя несколькими страницами ранее приводится рассказ о прорицании Финрода и его возлюбленной Амариэ. Идея эта прожила недолго и благополучно умерла своей смертью. Ни жены, ни сына у короля Нарготронда так и не появилось. Однако в изображении Финрода и Гил-Галада несомненно есть общие черты. Так, оба эти короля любимы народом, вступают в союз с людьми, владеют страной "от гор до моря", в которой царят мир и согласие. Оба идут на верную гибель, зная, что их ждет. Оба погибают от руки Саурона - и оба сражаются с ним один на один. С другой стороны, Гил-Галад предстает королем-воином и в этом смысле является достойным наследником Финголфина и Фингона. Финрод же, при явном таланте стратега (одно только расположение Минас-Тирита на Тол-Сирионе и самого Нарготронда, позволяющее контролировать без особого напряжения большие территории) воюет без блеска.
	Опять же, у Гил-галада нет ни жены, ни детей - по крайней мере, ни одного упоминания об этом мы не увидели в процессе изучения творчества Толкиена. 
	Другая интересная закономерность наблюдается в восприятии этих двух персонажей толкиенистами. В целом в "Сильмариллионе" и "Властелине Колец" со всеми приложениями говорится о них поразительно мало - едва ли наберется по паре-тройке страниц. Однако оба они воспринимаются как благородные и доблестные правители, самоотверженные и светлые (fair) личности. Так что опять возникает вопрос: как Толкиен ухитрился этого добиться? Ведь "Lay of Leithian" и "Речи Финрода и Андрет" читали немногие... И при этом именно Финрод Фелагунд стал героем не только литературных произведений (к примеру, роман "По ту сторону рассвета", различные стихотворные произведения - одно из них мы указали в приложении 3),  но и современного музыкального искусства, выступая там по-прежнему как главный носитель морально-этических ценностей  (рок-опера "Финрод-Зонг").













Заключение
	В нашей работе мы попытались рассмотреть и оценить произведение Д.Р.Р. Толкиена "Сильмариллион" с точки зрения имеющихся в нем проблем морального, религиозного и этического характера. В исследовании удалось раскрыть взаимосвязь христианства и творчества автора, частично (в рамках школьного исследования) установлена традиционно-мифологическая основа "Сильмариллиона" и показано, из каких элементов (взаимосвязанных и взаимообусловленных) строится повествование. 
	В процессе исследования нам удалось доказать, что произведение Толкиена не просто явление такого жанра литературы, как фэнтези, но труд, содержащий и раскрывающий важнейшие ценностные ориентации личности: добро, справедливость, милосердие, которые должны присутствовать и которыми должен руководствоваться каждый человек в нашей повседневной жизни. 
	В толкиновском эссе "О волшебных историях" есть такие слова: "Все сказки могут когда-нибудь сбыться". Его герои могли бы сказать так: "Все надежды когда-нибудь сбудутся". Нужно только помнить, что "исцеление приходит лишь через страдание и терпение, не требуя для себя ничего - даже Справедливости. Ибо Справедливость принимает вещи такими, каковы они есть, и потому... признавая уже совершенное зло, не может исцелить печали... Исцеление же приходит с мыслью о Неоскверненной Арде [вовсе свободной от зла], которая недостижима и требует терпеливого ожидания. Такова Надежда, которая и есть высшая из добродетелей Детей Единого". ("Намна Финве Мириэлло" - "Статут Финве и Мириэль" в книге "Кольцо Моргота".)
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Приложение 1. Из ЛЭЙТИАН или ОСВОБОЖДЕНИЕ ОТ ОКОВ (Баллада о Берене и Лутиэн) Поединок Финрода с Сауроном


	- Терпение! Вам уж недолго терпеть, -
Саурон рассмеялся. - Но прежде пропеть
Песню я нынче желаю для вас.
К ним обратил он огонь своих глаз,
И тьма бесконечная пала кругом.
Они видели только в тумане густом
Лишь пламя пронзающих этих очей,
Сковавших сознание силой своей.
Песню запел он своим колдовством,
Чары пронзали ее волшебством,
Предательства силой, где тайны уж нет.
И Финрод внезапно, шатаясь, в ответ
Тоже запел, его силой был свет,
Как против многих сражаются сил,
Стойкости верной напев это был,
Доверие там, к избавлению путь;
Форма меняется, прячется суть,
Песня о том, как ломают замки,
Как цепи со звоном спадают с руки.
Назад и вперед так их песня текла.
Кружась и взлетая, сильнее была
Песнь Саурона, и Финрод в бою
Влил тогда магию в песню свою,
Эльфийскую магию вылил в слова.
И слышали ныне среди волшебства
Птиц, в Нарготронде поющих вдали,
Стенание моря у края земли,
За Западным краем, в Эльфийских краях,
Где волны шумят на жемчужных песках.
Дым заклубился: то тьма собралась,
И алая кровь в Валиноре лилась
У берега моря, где Нолдор в борьбе
Братьев убили, забравши себе
Их белые лодки, корабль поплыл
Из Гавани светлый. И волк тут завыл.
Ветры свистят. Черный ворон летит.
Льды громоздятся, и море шумит.
Пленники стали в Ангбанде стенать.
Гром грозовой раскатился опять,
Сквозь дыма завесу огонь запылал -
Финрод, сраженный, у трона упал.
	Звучала песня лиходейских чар,
Пронзая и срывая все оковы, 
Сзывая всех, к предательству готовых.
Но Финрод встал и вопреки судьбе
О стойкости запел и о борьбе, 
О силе, что сражает силы зла,
Хранимых тайнах, коим нет числа,
О вере, о свободе, о спасенье,
Об измененье и преображенье,
Узилищах, что двери распахнут,
Цепях разбитых, что, звеня, падут.
Так с песней песнь сходилась, как в бою,
И Фелагунд, слабея, пел свою,
И вот вся мощь эльфийских светлых чар
Влилась в его напев, как щедрый дар,
И птичий щебет услыхали все
Над Нарготрондом в утренней росе,
Дышало тяжко море вдалеке,
На грани круга мира, на песке,
Песке жемчужном у далеких скал,
Что свет Дерев когда-то озарял.
И вдруг, сгустившись, заклубилась мгла
Над Валинором, там, где кровь текла,
У брега Моря, у белейших врат,
Где острый меч на брата поднял брат,
И нолдоры, озлобясь, увели
Добытые резнею корабли.
И свет погас. И ветер застонал.
И волк завыл. И ворон закричал.
Сковал заливы тяжкий холод льда.
Несчастный раб в темнице зарыдал.
Гром раскатился, полыхнул огонь -
И рухнул Финрод, чарами сражен.
	Волшебную песню запел Саурон – 
О тайнах раскрытых, о сорванных масках,
О тщетном коварстве и быстрых развязках, 
О разоблаченьях пел он.
Но песню его Фелагунд победил,
Запев об упрямстве, о вере и воле,
О сопротивленье и сыгранной роли,
О схватке враждующих сил, 
О твердости, стойкости в трудном бою,
О тяге к свободе, о хитростях новых,
О тюрьмах раскрытых, разбитых оковах,
Так строил он песню свою.
Все длилось сраженье магических слов, 
Которое вел возле черного трона 
Король Фелагунд с волшебством Саурона, -
Сраженье могучих умов.
Все чистое было в глазах короля:
И птиц Нарготронда веселое пенье,
И трав на лугах ароматных цветенье,
И море, и свет, и земля. 
Был страшен ответ Саурона и скор, 
И вновь в Альквалонде мечи засверкали, 
В Лосгаре опять корабли запылали, 
И мрак затопил Валинор. 
И слышались в песне, что пел Саурон,
Свист ветра и северных льдов содроганье, 
И стоны рабов, и волков завыванье, 
И хриплые крики ворон. 
Так песнь чародея гремела, и вот 
Упал перед ним побежденный Финрод! 

















Приложение 2. Из АТРАБЕТ ФИНРОД АХ АНДРЭТ
(РЕЧИ ФИНРОДА И АНДРЕТ)

	- Чем дальше, тем больше Вы удивляете меня, Андрет, - сказал Финрод. - Ведь если этому верить, тогда... тогда феа, что лишь странница здесь, в Арде, связана нерасторжимым браком с хроа из Арды, и разлука для них мучительна, но при этом оба должны следовать своему естеству, не подавляя друг друга. А это значит, что феа, уходя отсюда, должна забрать с собой хроа. А ведь это означает, не больше не меньше, что феа сможет вознести хроа, своего вечного супруга и спутника, к вечной жизни за пределами Эа, за пределами Времени! А через это Арда - хотя бы часть ее - могла бы не только исцелиться от порчи Мелькора, но даже освободиться от пределов, положенных ей в "Видении Эру", о котором говорят валар!
[bookmark: page318]	Если этому верить, воистину великими были люди под рукой Эру, и падение их - ужаснейшее из всех преступлений.
	Так вот с чем людские феа сравнивают все, что видят, - видение замысла завершенной Арды, где все живые твари, и даже земли и моря, бессмертны и нерушимы, вечно прекрасны и вечно новы? А может, есть где-то иной мир, а все, что видим и знаем мы, эльфы и люди, лишь знаки, напоминания о нем?
	- Думается мне, что если он есть, то лишь в замыслах Эру, - ответила Андрет. - Но откуда знать ответы на такие вопросы нам, блуждающим во мгле Арды Искаженной? Не изменись мы - быть может, все было бы иначе; но оттого, что мы стали такими, как есть, даже наши мудрецы мало думают о самой Арде и о прочих ее жителях. Мы думаем прежде всего о себе: о том, что хроа и феа могли бы вечно жить вместе в радости, и о непроницаемой тьме, что ожидает нас теперь.
	- А, значит, не одни Высшие эльфы пренебрегают своими родичами! Но, знаете, теперь и у меня, как у Вас только что, сердце встрепенулось, словно радуясь благим вестям.
Так вот зачем пришли люди - не последыши, а наследники, завершающие начатое, - выправить Искажение Арды, предвиденное прежде, нежели были они замышлены, и более того - явить величие Эру, возвысить Песнь и превзойти Видение Мира!  
[bookmark: _GoBack]	Ибо Арда Исцеленная будет выше Арды Неискаженной - и все же это будет именно Арда Неискаженная!  Мне доводилось беседовать с валар, что слышали, как создавалась Песнь, бывшая прежде бытия Мира. И вот я думаю: расслышали ли они конец Песни? Быть может, они, оглушенные последним аккордом Эру, упустили что-то, что прозвучало в нем или вслед за ним?  
	А потом, ведь Эру свободен - так, быть может, он не довел Песнь и Видение до конца? А что потом - этого мы, валар, эльдар и люди, не увидим и не узнаем, пока не достигнем того мига.
Ведь часто бывает, что хороший рассказчик скрывает самое важное в своей повести, пока дело не дойдет до него. Конечно, те, кто внимательно слушал и всей душой сочувствовал повести, могут догадаться, но этому рассказчик только рад: это не портит новизны и изумления - ведь так мы словно сами участвуем в создании повести. А если бы заранее знать, чем кончится, это бы все испортило!





Приложение 3.
Не цветами полей, а зеленой травой
Зарастает курган у реки по весне...
Златокудрый король не вернется домой -
Он остался навеки в чужой стороне.
Был король златокудрый прекрасен лицом,
Благороден душою, в сражении смел;
Среди смертных людей прозван был мудрецом,
У сородичей славу арфиста имел.
Только время пришло - и в руке чужака
Вдруг сверкнул, словно отблеск далекой звезды,
Его перстень... И будто бы чья-то рука
Сжала сердце холодным предвестьем беды.
И отбросив корону, забыв свой народ,
Златокудрый владыка покинул свой дом
И за смертным отправился в дальний поход,
Чтобы выполнить клятву, сразившись со Злом.
Он вступил в поединок с властителем Тьмы,
Выполняя обет, и не споря с судьбой,
И в холодных и мрачных застенках тюрьмы
Он погиб, защитив человека собой...
Будут мчаться года, ускоряя свой бег,
Будет падать листва, будут таять снега...
Но знакомые тропы пусты - их вовек
Не коснется лесного владыки нога.
Будет попусту ждать опечаленный брат,
Поправляя корону усталой рукой...
Златокудрый король не вернется назад -
У реки под курганом обрел он покой.
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